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Quark Expeditions エクスペディション契約条件 

2025年 6 月 26日以降の予約から適用されます。 

 

重要：本契約条件は、法的拘束力があり、旅行参加者の法的権利に影響を与

える契約になるため、注意深く読みご確認ください。 

本契約条件には、別紙または

https://www.quarkexpeditions.com/expedition-contract でご確認いただけ

るエクスペディション契約（下記 1.7 項）の条項が含まれます。特にエクス

ペディション契約の 12 項、13 項、19 項、および 21 項にご留意ください。

これら条項は、クォーク社のお客様に対する責任の制限、陪審裁判および集

団訴訟の放棄、独立請負業者の行為および責任、ならびにお客様が請求を行

うことができる期間について規定しています。 

 

1 前文 

1.1 本契約条件（以下「契約条件」といいます）は、2025 年 6 月 26 日以降

に行われる予約に適用されます。2025 年 6 月 26 日より前に行われた予約に

ついては、予約時に受け取りになった契約条件をご参照ください。また予約

いただくことで、お客様はクォーク社と契約条件に準拠する法的拘束力のあ

る契約を締結することとなりますので、本契約条件をよくお読みください。 

 

1.2 予約は、アメリカのデラウェア州法人である Quark Expeditions, Inc.（以

下「クォーク社」といいます）または「ウルトラマリン」と呼ばれる船舶に

乗船予約される場合は、マーシャル諸島法人である Vinson Expeditions LLC

（以下「ウルトラマリンオーナー」といいます）のいずれかを通じて行われ

ます。クォーク社は、ウルトラマリンの乗船予約すべてにおいてウルトラマ

リンオーナーの独占的代理店であり、ウルトラマリンでのエクスペディショ

ンに関する契約はウルトラマリンオーナーと締結されます。 

 

1.3 本契約条件および／またはエクスペディション契約（1.7 条に定義）に

おける「クォーク社」への言及は、クォーク社、ウルトラマリンオーナーま

たはその両方を指します。クォーク社に直接予約されたすべてのエクスペデ

ィションは、本契約条件およびエクスペディション契約に準拠するものとし

ます。疑義を避けるため、エクスペディションの参加は、予約方法にかかわ

らず、エクスペディション契約の対象となります。エクスペディション契約

は、別紙または https://www.quarkexpeditions.com/expedition-contract でご確

認いただけます。 

 

1.4 「エクスペディション」とは、クォーク社の探検クルーズ航海または旅

行パッケージ全体を指し、予約確認書（1.8 条に定義）および関連する旅行

書類に記載されています。これには、実際の日付、期間、または旅程の変更

にかかわらず、予約に記載されている最初のサービスの開始から、含まれる

最後のサービスの終了まで、クォーク社が提供することが確認されたすべて

のサービスが含まれます。 

 

1.5 「不可抗力事象」とは、クォーク社の合理的な支配が及ばない事象また

は状況により、クォーク社の義務またはクォーク社が依存するパートナー、

請負業者、サプライヤー、サービスプロバイダー、その他の第三者の義務の

履行の妨げ、遅延、損失、または阻害されるものを指します。これらの行為

および状況には、予見可能、予見不可能、回避可能、または不可避を問わ

ず、洪水、火災、地震、嵐などの自然現象、その他の天災、戦争、侵略、革

命、反乱、敵対行為（宣戦布告の有無を問わず）、暴動、内乱、テロ行為お

よび脅威、その他の国家非常事態が含まれますが、これらに限定されませ

ん。政府、超国家的機関、または公衆衛生当局（アメリカ連邦政府、世界保

健機関（WHO）、アメリカ疾病対策センター（CDC）を含む）によって決定

された、人類の健康に対する実際または可能性のある脅威となる伝染病の流

行、パンデミック、およびその他の発生、政府の勧告、警告、検疫、制限、

渡航禁止、閉鎖、およびその他の同様の措置、船舶、航空機、輸送機関、お

よび宿泊施設の機械的故障およびその他の技術的機能不全、船舶の不適切な

管理および航行上の欠陥または誤り、法的プロセスによる船舶の差し押さえ

および/または利用不能、船舶所有者または傭船者が何らかの理由でクォーク

に船舶を引き渡さないこと、海、港湾、およびその他の航行可能な水域の危

険、ストライキ、ロックアウト、およびその他の労働争議および産業活動、

停電、通信障害、およびその他のインフラストラクチャの故障。サイバー攻

撃、ランサムウェアイベント、データ侵害、その他の悪意のあるデジタル行

為、理由の如何を問わずサービス、情報、またはリソースの遅延、利用不

能、制限および中断、政府の閉鎖によるリソース、情報またはサービスの利

用不能、またはクォーク社あるいは船主（ウルトラマリンの場合はウルトラ

マリンの所有者を含む） がこのエクスペディション契約に基づくクォーク

社および/またはウルトラマリンの所有者の義務を履行するためにそのサービ

スまたは情報に依存している第三者サービスプロバイダーの閉鎖、検疫、ま

たは同様の措置によるリソース、情報、またはサービスの利用不能、および

上記に挙げたものと同様の性質または影響を持つその他のイベントおよび状

況 （予見可能、予見不可能、回避可能、または不可避であるかどうかを問

わず）。 

1.6 「エクスペディションの構成要素」とは、野生生物観察、特定の上陸

地、船上アクティビティなど、エクスペディション全体の旅程を構成する

個々の要素、特徴、アクティビティ、アメニティ、宿泊施設、移動手段、ま

たはサービスを指します。 

 

1.7 本契約条件における「お客様」「お客様自身」または「乗客」は、エクス

ペディションの参加者であるお客様を指します。エクスペディションの予約

を行うことにより、お客様は本契約条件およびクォーク社のエクスペディシ

ョン契約（別紙または https://www.quarkexpeditions.com/expedition-contract

でご確認いただけます。）に同意したことになります。エクスペディション

契約は本契約条件に組み込まれ、その一部を構成します。お客様が他の方の

代理で予約を行う場合、予約されるすべての旅行者が本契約条件およびエク

スペディション契約を理解し、同意していることを確認するのはお客様の責

任です。 

 

1.8 本契約条件における「日程 1 日目」とは、ご予約確定後にクォーク社か

ら発行される予約確認（以下「予約確認書」）に、エクスペディションの一

部として提供される最初のアクティビティ、宿泊施設、移動、またはその他

の手配の開始日を指します。 

 

2 旅行代理店 

2.1 本契約条件第 2 条は、旅行代理店またはお客様に代わってエクスペディ

ションの予約または支払いを行うその他の個人もしくは会社を通じて予約が

行われる場合にのみ適用されます。 

 

2.2 お客様の予約が旅行代理店、またはお客様に代わってエクスペディショ

ンの予約または支払いを行うその他の個人もしくは会社を通じて行われる場

合、当該個人もしくは会社は本契約条件において「代理人」と呼ばれます。

この場合、第 2.3 条の規定に従い、本契約条件において「お客様」に課せら

れるすべての義務は、お客様または代理人のいずれかが履行することができ

ます。ただし、上記第 1.7 条に規定されている義務はお客様が履行する必要

があります。 

 

2.3 代理人を通じてご予約いただいた場合、お客様は本契約条件（エクスペ

ディション契約を含む）に基づくすべての義務について責任を負うものと

し、本契約条件およびエクスペディション契約についてお客様に通知する責

任は代理人にあります。 

 

2.4 お客様の代理人はお客様自身の代理人であり、クォーク社の代理人では

ありません。クォーク社は、お客様の代理人のいかなる行為、不作為、また

は表明についても責任を負いません。エクスペディションに関して支払われ

た金額は、クォーク社がお客様またはお客様の代理人から全額の支払いを受

けるまで、支払われたものとみなされません。お客様は、常にクォーク社に

対してエクスペディションの代金について責任を負うものとします。またお

客様は、クォーク社がお客様の代理人の財務状況または誠実性について責任

を負わないことを承諾するものとします。 

 

3 予約と支払い 

3.1 クォーク社は、予告および／または補償なしに、いつでもあらゆる割引

およびプロモーションを制限、撤回、または変更する権利を有し、また予約

確認書の発行前であれば、いつでもエクスペディションの料金を調整する権

利を有します。 

 

3.2 予約は、クォーク社が申込金の支払い、または予約の時期によってはエ

クスペディションの代金全額の支払いを受領した時点で確定します。クォー

ク社が申込金の支払いを受領した時点で、クォーク社は予約確認書を発行し

ます。予約確定のためにお支払いいただく申込金の金額は以下のとおりで

す。 

 

a.旅行開始日の 151 日前までの予約の場合、旅行代金の 25%を申込金として

お支払いいただきます。 

b.旅行開始日の 150 日前以降の予約の場合、旅行代金全額をお支払いいただ

く必要があります。 

 

3.3 予約確定日にかかわらず、旅行代金全額は、旅行開始日の 150 日前まで

にお支払いただく必要があります。 

 

3.4 クォーク社がエクスペディション前後にオプションを手配した場合、予

約後は返金できない場合があります。エクスペディション前後のオプション

を予約の場合は、上記 3.2 項に基づきお支払いいただく申込金に加えて、予

約時に最低 US$350, AU$455, £228, €308, CA$450 の返金不可の予約金をお

支払いいただく必要があります。 

 

 

 

https://www.quarkexpeditions.com/expedition-contract
https://www.quarkexpeditions.com/expedition-contract
https://www.quarkexpeditions.com/expedition-contract
https://www.quarkexpeditions.com/expedition-contract
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3.5 クォーク社は、上記 3.2 項および／または 3.3 項に定められた期限内に

支払いが行われない場合、予約をキャンセルし、またはエクスペディション

への参加を拒否する権利を留保します。 

 

3.6 支払いはアメリカドル（US$）、オーストラリアドル（AU$）、ユーロ

（€）、イギリスポンド（£）、カナダドル（CAD$）で行われます。 

 

3.7 自動決済機関（ACH）による支払いを選択されたお客様には、クォーク

社の取引銀行である Bank of America が当該サービスを提供します。支払い

を行うにあたり、支払い者は Bank of America の ACH 利用規約（随時更新さ

れます）に同意し、ACH による支払いの受領および処理をクォーク社に承認

するものとします。 

 

3.8 クォーク社は、クレジットカードまたはその他の支払い取引の結果とし

てお客様に支払われるべき第三者によって課される料金について責任を負い

ません。クレジットカードでお支払いいただく場合、クレジットカードまた

はチャージカード取引の処理費用を賄うため、またアメリカ各州の適用法

（コロラド州に関しては、コロラド州改正法典第 5-2-212 条を含む）に従

い、クォーク社はすべてのクレジットカードでのお支払いに対して 2.8%の

追加料金を課します。この追加料金は、当社のクレジットカード取引受付費

用を超えることはありません。デビットカード、ACH、電信送金、小切手、

またはクレジットカードによるお支払いで、請求先住所がアメリカ外、また

はコネチカット州、マサチューセッツ州、プエルトリコにある場合、追加料

金は適用されません。追加料金は提供される予約サービスの費用を賄うため

のものであり、旅行代金には含まれません。 

 

4 変更 

4.1 予約の変更をご希望の場合、クォーク社は変更リクエストにお応えでき

るよう合理的な努力を尽くします。ただし、エクスペディションにはクォー

ク社が管理できないエクスペディションの構成要素（例：航空券やホテル宿

泊）が含まれるため、予約変更が必ずしも可能とは限りません。予約の変更

をご希望の場合は、旅行開始日の 120 日前までに書面でご連絡ください。変

更が可能な範囲において、お客様は（a）予約変更に伴い発生するすべての

追加費用または手数料を負担し、（b） クォーク社 US$500, AU$650, £320, 

€440, CAD$640 の手数料を支払う必要があります。 

 

4.2 当初予約したエクスペディションに参加できなくなり、別日の旅行に変

更する場合は、以下の条件に従い、元予約の申込金または支払いを別の予約

に移行できる場合があります：（i）新しいエクスペディションの予約は、元

予約のエクスペディションと同じシーズン（つまり、クォーク社の北極また

は南極の同じシーズン）内に実施される必要があります。（ii） 移行のリクエ

ストは、旅行開始日の 180 日前までに書面で提出する必要があります。クォ

ーク社は、本条項に従い、独自の裁量で、エクスペディションの日付変更を

禁止する権利を留保します。予約振替が承認された場合、お客様は（a）当

該振替により支払期限が到来するすべての追加費用について責任を負うもの

とし、（b） クォーク社に対し、お一人様につき US$1000, AU$1300, £650, 

CA$1280 の手数料を支払う義務を負うものとします。 

 

4.3 変更後の旅行代金が元予約の旅行代金を下回る場合、払い戻しは行われ

ません。変更後の旅行代金が元予約の旅行代金を上回る場合、お客様は、新

しい予約確認書（以下「新規予約確認書」といいます）に記載されている追

加金額に加え、第 4.1 項および第 4.2 項に記載されている金額について責任

を負うものとします。新規予約確認書の発行時または旅行開始日 150 日前ま

でに追加金額が支払われない場合（旅行開始日 150 日前の振替予約の場

合）、クォーク社は予約をキャンセルする権利を留保し、第 5.2 項のキャンセ

ル料が適用されます。 

 

5 キャンセル 

お客様によるキャンセル 

5.1 すべてのキャンセルは、お客様またはお客様の代理人がクォーク社に対

し書面にて行い、予約担当宛てに E メールで通知するものとします。キャン

セルは、クォーク社がお客様からのキャンセル通知を受領した日から有効と

なります。お客様は、お客様によるキャンセル時にクォーク社が被る損失を

算定することが極めて困難または不可能であること、および、キャンセルは

予約済みのエクスペディションにおける同一スペースの販売機会の減少を意

味するため、下記 5.2 項のキャンセル料表に定める料金は、予定損害賠償と

して公正かつ合理的な評価額であることに同意するものとします。 

 

5.2 お客様がエクスペディションの予約をキャンセルした場合（または本契

約条件の条項に基づき予約をキャンセルしたとみなされる場合）、以下のキ

ャンセル料が適用されます（該当する場合、3.4 項に基づきお客様が支払っ

た金額に加えて適用されます）。 

 

 

 

キャンセル期間およびキャンセル料（お 1 人様あたり） 

予約完了から15日以内 

※但し旅行開始日の180日前までの予約に限る 無料 

予約完了16日目以降から120日前まで 25% 

旅行開始日の119日前から90日前まで 75％ 

旅行開始日の89日前から当日、旅行開始後、無連絡不参加 100％ 

※割引またはその他プロモーション、団体旅行には別途特別なキャンセル条

件が適用される場合があります。 

 

クォーク社によるキャンセル、中断、延期、および変更 

5.3 本契約条件の第 6 条および／またはエクスペディション契約に規定され

ている場合を除き、クォーク社は、旅行開始前またはエクスペディション中

を問わず、不可抗力事象によるお客様の予約のキャンセル、延期、変更、ま

たはその他の変更について、お客様に対して一切の責任を負わず、払い戻し

またはその他の補償金を支払う義務を負いません。 

 

5.4 クォーク社は、独自の裁量により、理由の如何を問わず、旅行開始日よ

り前にエクスペディション構成要素をキャンセルする権利を留保します。こ

のような状況において、エクスペディション構成要素のキャンセルまたはそ

の他の不履行が不可抗力事由による場合を除き（この場合、遠征契約第 9 条

の規定が適用されます）、クォーク社は、独自の裁量により、キャンセルさ

れたおよび／または利用できないエクスペディション構成要素の価値を反映

した適切な払い戻し（金額はクォーク社が独自の裁量で決定します）をお客

様に提供するかを決定します。クォーク社が代替構成要素を提供する場合、

これは本契約条件の目的において「エクスペディションの構成要素」と解釈

されるものとします。 

 

5.5 クォーク社は、本契約条件またはエクスペディション契約に基づく義務

の不履行または履行の遅延、あるいはエクスペディション全部または一部の

不履行または履行の遅延について、当該不履行または履行の遅延が不可抗力

事由に起因する場合、お客様に対して責任を負いません。 

 

5.6 不可抗力事由が発生した場合、クォーク社は独自の裁量により、エクス

ペディションをキャンセルまたは短縮するか、または寄港中にお客様が船内

に留まることを許可することができます。不可抗力事象によるキャンセルま

たは終了の場合、クォーク社はお客様に対し、いかなる返金、補償、利息、

または損害賠償も支払う義務を負いません。お客様は、当該終了日までにご

利用いただいたサービスおよび製品の代金を支払う義務を負います。不可抗

力事象に関するお客様の権利およびクォーク社の義務に関する詳細は、エク

スペディション契約の第 9 条をご覧ください。 

 

旅行キャンセル範囲 

5.7 旅行キャンセル保険または同等の旅行保険への加入を強く推奨します。

お客様がエクスペディションへの参加をキャンセルしなければならない場

合、またはクォーク社が不可抗力事象によりエクスペディションをキャンセ

ルまたは短縮した場合、旅行キャンセル保険が唯一の補償源となる場合があ

ります。保険の条件を確認するのはお客様の責任であり、クォーク社は、第

5.8 項で推奨される保険（またはその他の保険）がすべての状況をカバーす

ることを保証していません。保険に関する詳細情報および要件は、エクスペ

ディション契約の第 15 項に記載されています。 

 

旅行保険の紹介 

5.8 お客様の便宜を図るため、クォーク社は、Generali Global Assistance & 

Insurance Services ブランドの Trip Mate が運営する旅行保険プランを提供し

ています。このプランは、旅行前または旅行中に発生する可能性のある病気

や怪我など、多くの不測の事態から、お客様の旅行費、所持品、そして何よ

りもお客様自身を守るのに役立ちます。旅行保険プランの内容に関する詳細

情報をご希望の場合は、お問い合わせください。本プランの補償には、既往

症を含む制限および除外事項が適用されます。プランの補償内容、制限、お

よび規定は州／管轄区域によって異なり、すべての補償がすべての州で利用

できるわけではありません。プランの詳細および重要な開示事項について

は、保険会社の案内書や保険証券でご確認ください。 

※当保険プランはアメリカ在住の方のみ加入対象となります。アメリカ国外

のお客様は各居住国の旅行保険代理店へお問い合わせください。 

 

6 南極エクスプレス（ドレーク海峡を飛行機で横断する） 

6.1 エクスペディション契約第 10.2.4 条の規定に基づき、クォーク社が「南

極エクスプレス」のエクスペディションを中断する必要がある場合、悪天候

によりエクスペディションが遅延、キャンセル、またはその他の方法で短縮

された場合、エクスペディション契約第 10 条の該当規定に従い、クォーク

社は、お客様が支払ったエクスペディション代金を返金することを最大の責

任とし、お客様が購入したすべての航空運賃および／またはその他のサービ

ス旅行費用は、クォーク社によって返金されません。 
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6.2 チャーター便が最終飛行日に飛行できない場合（遠征契約第 10.2.4 条に

基づく）、クォーク社は独自の裁量により、エクスペディションを正式に中

断し、お客様に将来の代替エクスペディションへの再予約の対応策を提示し

ます。適した代替のエクスペディションがない場合、クォーク社はクルーズ

代金全額と不催行のアドベンチャーオプションを全額返金いたします。ただ

しクォーク社は、それ以上の義務や責任を負うことはありません。お客様が

航空運賃やその他のサービス旅行費用で変更費用の払い戻しが受けられるよ

う、クォーク社は旅行保険会社に提出するための旅行中断通知書を提供する

場合があります。クォーク社は、エクスペディションが中断された日は、最

終滞在のためにホテル宿泊 1 泊分を提供します。それ以降は追加のホテル宿

泊費および食事代はお客様のご負担となります。フライト変更などその他す

べての発生した追加費用についてクォーク社は責任を負いません。 

 

7 マーケティング資料 

7.1 クォーク社は、ウェブサイトで使用される旅行パンフレットやその他の

資料（価格やエクスペディションの旅程を含む）を含む、あらゆるマーケテ

ィング資料を修正する権利を留保します。クォーク社の資料に記載されてい

る内容は、特定のヘリコプターの設計またはモデル（エクスペディションに

該当する場合）の使用を示唆するものではなく、画像はあくまでもインスピ

レーションを与えるものであり、必ずしもエクスペディション中に遭遇する

可能性のある人物、動物、場所を正確に描写しているものではありません。 

 

7.2 さらに、クォーク社は、マーケティング資料またはその他の文書におけ

る誤植および／または脱落について一切の責任を負いません。また、誤植お

よび／または脱落を修正するために修正を行う権利を留保します。 

 

8 責任の制限 

本エクスペディションの実施およびお客様の本エクスペディションへの参加

に関するクォーク社の責任の制限は、エクスペディション契約第 13 条に定

めるとおりです。 

 

9 その他 

9.1 定義。本契約条件において、規定の定義なしに太字で表記されている定

義は、エクスペディション契約に定められた定義に従うものとします。 

 

9.2 準拠法。裁判管轄権および権利放棄。本契約条件およびあらゆる紛争、

訴訟、および／または法的手続きは、エクスペディション契約第 21 条に準

拠するものとします。 

 

9.3 分離可能性条項。本契約条件のいずれかの条項が無効、違法、または執

行不能と判断された場合でも、残りの条項の有効性、適法性、および執行可

能性は、いかなる形でも影響を受けず、損なわれることはありません。 

 

9.4 消費者保護。クォークエクスペディションズは、アメリカツアーオペレ

ーター協会（USTOA）の会員であり、同協会の消費者保護プランが適用され

ます。USTOA 正会員として、クォーク社は USTOA に 100 万ドルを拠出す

ることが義務付けられています。この金額は、USTOA 旅行者支援プログラ

ムの利用規約に従い、クォークエクスペディションズが破産、支払不能、ま

たは事業停止に陥った場合に、クォークエクスペディションズの顧客への前

払金の払い戻しに充てられます。USTOA 旅行者支援プログラムの詳細およ

び関連会社リストについては、USTOA（住所：345 Seventh Ave., Suite 

1801, New York, New York 10001）まで書面でご連絡いただくか、

information@ustoa.com まで E メールでご連絡いただくか、ウェブサイト

（www.USTOA.com）をご覧ください。 

 

9.5 完全合意。本契約条件は、エクスペディション契約と併せて、本件に関

する当事者間の完全な合意を構成するものとし、口頭または書面による以前

のすべての合意、協議、表明は、本契約の条件に優先するものとします。 

 

9.6 抵触。本契約条件の条項と PBOR（エクスペディション契約第 23.1 条に

定義）との間に直接矛盾が生じた場合は、PBOR が優先するものとします。

本契約条件の条項とエクスペディション契約の条項との間に矛盾が生じた場

合は、利用規約が優先するものとします。 

 

Quark Expeditions エクスペディション契約条件 

2025 年 6 月 26 日以降の予約から適用されます。 

 

重要：本契約条件は、法的拘束力があり、旅行参加者の法的権利に影響を与

える契約になるため、注意深く読みご確認ください。 

エクスペディション契約の 12 項、13 項、19 項、および 21 項にご留意くだ

さい。これら条項は、クォーク社のお客様に対する責任の制限、陪審裁判お

よび集団訴訟の放棄、独立請負業者の行為および責任、ならびにお客様が請

求を行うことができる期間について規定しています。 

 

1 前文 

1.1 本契約条件（以下「エクスペディション契約」といいます）は、アメリ

カのデラウェア州法人である Quark Expeditions, Inc.（以下「クォーク社」

といいます）または「ウルトラマリン」と呼ばれる船舶に乗船予約される場

合は、マーシャル諸島法人である Vinson Expeditions LLC（以下「ウルトラ

マリンオーナー」といいます）のいずれかを通じて行われます。クォーク社

は、ウルトラマリンの乗船予約すべてにおいてウルトラマリンオーナーの独

占的代理店であり、ウルトラマリンでのエクスペディションに関する契約は

ウルトラマリンオーナーと締結されます。本エクスペディション契約におけ

る「クォーク社」への言及は、クォーク社、ウルトラマリンオーナーまたは

その両方を指します。 

 

1.2 「エクスペディション」とは、クォーク社の探検クルーズ航海または旅

行パッケージ全体を指し、予約確認書（1.8 条に定義）および関連する旅行

書類に記載されています。これには、実際の日付、期間、または旅程の変更

にかかわらず、予約に記載されている最初のサービスの開始から、含まれる

最後のサービスの終了まで、クォーク社が提供することが確認されたすべて

のサービスが含まれます。 

 

1.3 「エクスペディションの構成要素」とは、野生生物観察、特定の上陸

地、船上アクティビティなど、エクスペディション全体の旅程を構成する

個々の要素、特徴、アクティビティ、アメニティ、宿泊施設、移動手段、ま

たはサービスを指します。 

 

1.4 お客様」「お客様自身」または「乗客」は、エクスペディションの参加者

であるお客様を指します。エクスペディションの予約を行うことにより、お

客様は本契約条件およびクォーク社のエクスペディション契約（別紙または

https://www.quarkexpeditions.com/expedition-contract でご確認いただけま

す。）に同意したことになります。 

 

1.5 本エクスペディション契約に定める諸条件は、お客様のご予約が直接行

われたか第三者を通じて行われたかを問わず、エクスペディションに参加す

るすべての乗客に適用されます。お客様は、エクスペディションに参加する

ことにより、エクスペディション契約の諸条件に拘束されることに同意し、

エクスペディション契約の遵守がエクスペディションへの参加条件であるこ

とを承認するものとします。本エクスペディション契約を遵守することは重

要であり、遵守されない場合、エクスペディションを終了する可能性があ

り、そのような場合支払われた金額の払い戻しは行われません。また、クォ

ーク社は、お客様が本エクスペディション契約を遵守しなかったことに起因

するお客様に対する一切の責任を負いません。お客様は、本エクスペディシ

ョン契約をよくお読みになり、ご質問がある場合は、エクスペディション開

始日前に早めにクォーク社または旅行代理店にご連絡ください。  

 

1.6 エクスペディションに参加するには、エクスペディション契約に署名の

上、提出することにより、エクスペディション契約への同意を示す必要があ

ります。どのような予約の場合も、エクスペディションへの参加は、エクス

ペディション契約への同意とみなされます。クォーク社は、予告の有無にか

かわらず、いつでも本エクスペディション契約を変更する権利を留保しま

す。エクスペディションを予約する前に、クォーク社ウェブサイト

（www.quarkexpeditions.com）で確認するか、最新版のエクスペディション

契約を請求することをお勧めします。 

 

1.7 クォーク社は、お客様の事前の同意を得ることなく、エクスペディショ

ン契約に基づく権利および義務を Travelopia グループ内の他の会社（クォー

クエクスペディションズとウルトラマリンオーナーの両方）に譲渡する権利

を留保します。これはお客様の予約に影響を与えません。 

 

2 第三者サプライヤーの旅行条件 

ご予約いただいたエクスペディションによっては、運送業者、宿泊施設、そ

の他の輸送業者（以下「第三者サプライヤー」）の別途定める旅行条件に同

意、理解、遵守していただくようお願いする場合があります。これらの条件

は、お客様と第三者サプライヤーとの関係、責任、賠償責任を規定するもの

とします。このような場合、該当する第三者サプライヤーが提供するサービ

スに関する紛争は、当該第三者サプライヤーに直接申し立てる必要があり、

紛争は当該第三者サプライヤーの条件に準拠するものとします。第三者サプ

ライヤーの条件は、本エクスペディション契約に追加され、補足されるもの

とします。 

 

3 医療処置、書類、および行動 

3.1 医療書類は、E メールを通じてお客様に送付されます。これらの医療書

類は、エクスペディション開始日の 90 日前までにご記入の上、ご提出くだ

さい。エクスペディション開始日の 90 日以内にご予約された場合は、直ち

にご提出いただきます。医療書類は、お客様の病歴をすべて記載し、すべ

て、正直かつ正確にご記入ください。また、医療書類の提出後に健康状態の

変化があった場合は、直ちに医療書類を更新してください。お客様は、ご自

mailto:information@ustoa.com
http://www.ustoa.com/
https://www.quarkexpeditions.com/expedition-contract
http://www.quarkexpeditions.com/
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身の病状や制限についてご自身が最善の判断を下せることとご理解くださ

い。ご予約時（またはそれ以降）に、エクスペディションまたはエクスペデ

ィション中のアクティビティを安全に参加できない可能性のある医学的また

は身体的な障害または制限について、クォーク社に通知する責任と義務を負

います。クォーク社は提出されたお客様情報を確認し、必要に応じて、追加

情報、情報の明確化、または医師から要求された書類の提出を求める権利を

留保します。クォーク社は、医学的アドバイスを提供することはできませ

ん。 

 

3.2 クォーク社は、医学的、行動的、またはその他の合理的な理由に基づ

き、いつでも、また独自の裁量により、お客様の参加がクォーク社の単独の

判断により、お客様自身、他の乗客、船舶、その役員、または乗組員の快適

性、安全性、および旅行の楽しみに悪影響を与える可能性がある場合、入国

管理局またはその他の政府当局により港または訪問地への上陸を拒否される

リスクがある場合、またはお客様が伝染病、感染症、もしくは正当な理由の

あるその他の症状を患っている場合、エクスペディションへの参加を拒否

し、任意の港または訪問地で下船、または客室／部屋に閉じ込める権利を留

保します。 

 

3.3 エクスペディション開始日までに、必要なすべての医薬品および医療用

品を十分に用意してください。船内にはお客様自身の必要になる医薬品およ

び医療用品が用意されていない可能性があります。これら用意すべき医療品

類は、エクスペディション全体、およびエクスペディションの旅程以外で発

生する可能性のある遅延をカバーできるほどの十分な量を用意する必要があ

ります。 

 

3.4 船内または陸上にいる船舶の医師または医療関係者、あるいはその他の

医師や医療関係者、船舶の役員、従業員、またはクォーク社の代理人が提供

するすべての医薬品および医療サービスは、お客様の単独のリスクと費用負

担で受け入れられるものとし、クォーク社は医療関係者の管理や監督を行っ

ていないため、その品質、性質、結果について責任を負いません。 

 

4 特別なリクエスト 

クォーク社は、特別なリクエストにお応えできるようあらゆる合理的な努力

を尽くしますが、客室番号、ベッドタイプ、食事制限、特別食など、いかなる

リクエストについても（ただしこれらに限定されない）、その提供を保証する

ものではありません。ご予約の際に、クォーク社または予約代理店に特別なリ

クエストをすべてお伝えいただくのはお客様の責任となります。 

 

5 旅行書類と手荷物 

5.1 お客様は、ご予約およびエクスペディションに必要なすべての書類（有効

かつ適切なパスポート、エクスペディション全体に必要なビザ、許可証、予防

接種証明書などを含みますが、これらに限定されない）を所持し、エクスペデ

ィション期間中、すべての港またはその他の訪問地における入国管理局、港湾

局、または保健当局のすべての要件を満たしていることを確認することは個

人の責任で負います。入国管理局またはその他の政府当局がお客様の上陸を

拒否した場合、または国外退去命令を出した場合、お客様は個人および／また

はクォーク社が負担するすべての費用を負担するものとします。 

 

5.2 お客様は、重量 250 ポンド（115kg）、容積 25ft3以下の手荷物を船舶に持

ち込むことができます。個々の手荷物の重量は 50 ポンド（23kg）以下でなけ

ればなりません。エクスペディションに含まれていない海外旅行に関連する

手荷物制限を確認するのはお客様の責任です。乗船地点までのチャーター便

を含むエクスペディションには、追加の手荷物制限が適用される場合があり

ます。これはご予約時にお知らせいたします。 

 

5.3 エクスペディションには、銃器、可燃性、引火性、危険物、規制物質また

は禁止物質、薬物、禁制品、輸出入が禁止されている可能性のある物品、また

はエクスペディション中に船舶が寄港する国の税関、警察、または法律に違反

する物品を持ち込むことはできません。この 5.3 項に違反した乗客は、発生し

た罰金、損失、損害、または遅延のすべてについて責任を負うものとします。

銃器、またはマッチ、火薬、花火、ライター、薬莢、フィルムなど（ただしこ

れらに限定されない）を含むあらゆる種類の可燃性または引火性物質を手荷

物に入れることはできません。クォーク社は、これらの物品の責任を負うこと

なく処分または破壊することができます。お客様は、船内に持ち込んだ危険物

によって船舶または貨物に生じたすべての損失、損害、遅延、ならびに同乗者、

従業員、役員、乗組員、その他の者に生じたすべての傷害または死亡について、

全額賠償責任を負うものとします。 

 

5.4 運動用またはレクリエーション用の機器、設備、または備品を船内に持ち

込んだ場合、乗客は自己の責任と費用でこれを使用し、クォーク社は一切責任

を負いません。 

 

 

 

5.5 お客様は、ご自身の手荷物およびその他すべての所有物に保険をかける責

任を負います。お客様とクォーク社は、船外活動に持参するすべての手荷物お

よび所有物（宝石、腕時計、携帯電話、衣類、現金を含みますがこれらに限定

されません）の合計価値が US$250 を超えないこと、およびお客様の手荷物

またはその他の所有物の紛失、損傷、または遅延が発生した場合にクォーク社

の責任がある場合は US$250 を超えないことを規定し、同意します。乗客は、

第三者が提供する保険に自ら加入することで、盗難やその他の損失に対する

補償を受ける準備をしてください。 

 

6 船内および乗客の補償 

6.1 ご予約時に別途通知がない限り、本エクスペディションは英語で行われま

す。また、本エクスペディションに安全に参加するための英語力を有してご参

加ください。本エクスペディションへの参加についてご不明な点がございま

したら、エクスペディション開始前に十分な時間的余裕を持ってクォーク社

にご連絡ください。クォークがお客様の英語力が十分でないと判断した場合、

クォークが有するその他の権利または救済手段を損なうことなく、クォーク

は、一切の責任を負うことなく、本エクスペディションの特定の構成要素（特

定のアドベンチャーオプションを含みますが、これに限定されない）への参加

を拒否することができます。 

 

6.2 お客様は、他の乗客に迷惑をかけず、また、船舶、乗組員、クォーク社の

スタッフ、または本エクスペディションに参加または作業するその他の関係

者の安全上または実務上の問題を引き起こさない行動をとらなければなりま

せん。 

 

6.3 お客様は、船長、クォーク社のエクスペディションリーダー、および／ま

たエクスペディションスタッフ全員の指示に常に従う必要があります。さら

に、国際的な安全保障および海上安全のため、宿泊施設内外を問わず、お客様

の身体、手荷物、その他の所有物に対する合理的な捜索に同意します。これら

の捜索は、エクスペディション期間中いつでも実施される場合があります。ク

ォーク社は、クォーク社、船長、またはその請負業者の判断により、船舶およ

び／または他の乗客の安全を危険にさらす可能性のある、あるいは違法とみ

なされる物品を、撤去、没収、および／または破壊する権利を留保します。 

 

6.4 お客様は、船内またはエクスペディションの訪問地にペットまたは動物を

持ち込むことはできません。 

 

6.5 エクスぺディションには、ヘリコプター遊覧、ゾディアックボート遊覧、

ハイキング、カヤックなど（ただしこれらに限定されない）など、船内から出

発または船内で行われるアクティビティやエクスカーションが含まれます。

エクスペディションにおいて、特定のアクティビティやエクスカーションの

実施を保証することはできません。また、船外活動は実施されない可能性があ

り、そのような状況においてクォーク社は一切の責任を負いません。お客様は、

ゾディアックボートへの乗船、下船、乗船中の行動（ゾディアックボートの最

大乗客数に関する指示を含む）に関して、クォーク社およびその従業員および

請負業者の指示に従う責任を負います。 

 

6.6 明示的に記載されていない限り、すべてのタバコ製品、すべてのアルコー

ル飲料または特別飲料、その他の追加サービス、個人的なニーズ、医療用品ま

たは施設、およびエクスペディションの旅程に明示的に含まれていないその

他の品目は有料となります。これらの品目の購入はお客様の負担となります。 

 

6.7 お客様は、お客様自身もしくはお客様が責任を負う未成年の乗客による行

為または活動、または法律違反から生じる船舶へのあらゆる損害、船舶の備品

およびインフレータブルボートまたはゾディアックボートの破損、およびク

ォーク社が被る可能性のあるその他の損失または費用（罰金、罰則、費用、請

求、損害賠償、弁護士費用、クォーク社に発生したまたは課された損失または

費用を含む）についてクォーク社に対して責任を負い、補償するものとします。 

 

7 お子様 

7.1 クォーク社の旅行は、8 歳以上の未成年者（エクスペディション契約の趣

旨では 18 歳未満の乗客）が、すべてのエクスペディションに参加いただけま

す。ただし、常に親の同伴が必要となります。本エクスペディション契約の趣

旨において「親」とは、未成年者の世話とエクスペディション契約の遵守に責

任を負う、その他の保護者または 21 歳以上の方を含みます。エクスペディシ

ョン開始日までに、当該未成年者の親が署名した免責事項への同意が必要と

なります。 

 

7.2 エクスペディション中、保護者は同行する未成年者の行動について、常に

全責任を負い、未成年者がエクスペディション契約を遵守するよう管理を徹

底するものとします。 
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7.3 未成年者は、必ず同じ客室またはコネクティング客室に同伴する必要があ

ります。また、同伴する成人が未成年者の親でない場合は、「親権者同意後見

人フォーム」に親または法定後見人が署名し、エクスペディション開始前にク

ォーク社に提出する必要があります。このフォームは、未成年者を同伴するす

べてのお客様に送付されます。クォーク社が特定の年齢層の方の立ち入りを

禁止するエリアへは、未成年者の立ち入りを許可していません。また船内では

託児サービスは提供されません。 

 

8 アドベンチャーオプション 

8.1 カヤック、パドルエクスカーション、スタンドアップパドルボード、キャ

ンプ、スキー、登山（これらに限定されません）など、エクスペディションに

含まれる一部のアクティビティ（以下、総称して「アドベンチャーオプション」）

は、事前に計画・販売されており、その販売はエクスペディションにより複雑

な組み合わせになる場合もあります。アドベンチャーオプションを実施する

かどうかの決定は、クォーク社、船長、および／またはエクスペディションリ

ーダーの単独の裁量によります。また、不可抗力事象により実施できない状況

には、アドベンチャーオプションが実施されない場合があります。クォーク社

は、アドベンチャーオプションが成功裡に実施されたものの、お客様が何らか

の理由で参加辞退された場合、または不可抗力事象、船長、および／またはエ

クスペディションリーダーの決定により実施されなかった場合は、払い戻し

いたしません。 

 

8.2 エクスペディションにおけるアドベンチャーオプションへの参加は、年齢

制限される場合があります。未成年者がアドベンチャーオプションに参加す

るための最低年齢要件は、エクスペディション中に同行する未成年者に関す

る免責事項（セクション 8.1 に記載）に署名していただく必要があります。こ

の情報は、リクエストに応じてクォーク社から案内します。この年齢要件に関

わらず、18 歳未満の乗客は、アドベンチャーオプションへの参加中は常に 21

歳以上の成人の同伴者が必要です。18 歳未満のお子様は、エクスペディショ

ン中は常に保護者が同伴する必要があります。そのため、保護者のアドベンチ

ャーオプションへの参加は制限される場合があります。 

 

8.3 クォーク社は、エクスペディションスタッフまたは船長が定めた規則に従

わない方、またはクォーク社が独自の裁量により、医学的/身体的にアドベン

チャーオプションの全部または一部に安全に参加できないと判断した方に対

して、アドベンチャーオプションへの参加を拒否する権利を留保します。疑義

を避けるため、かかるアドベンチャーオプションの提供者が独立請負業者で

ある場合、クォーク社、その関連会社、所有者、役員、代理人、従業員、請負

業者、または関連組織は、かかる提供者によって発生した、いかなる行為、不

履行、傷害（精神的傷害、人身傷害または財産傷害、または死亡を含む）、損

失、費用、損害、逸脱、遅延、短縮または不便について、いかなる理由であっ

ても、個人またはその財産に引き起こされた、または被ったことについて、一

切責任を負いません。アドベンチャーオプションはいかなる時点においても

譲渡できません。 

 

8.4 ヘリコプター飛行を含む、または含まれる可能性があるエクスペディショ

ンについては、クォーク社は、理由の如何を問わず、実施されなかったヘリコ

プターの時間またはキャンセルされたヘリコプター飛行の払い戻しを行いま

せん。ヘリコプター飛行を運航する場合、クォーク社は、お客様のフライトエ

クスカーションに使用されるヘリコプターの具体的な台数、メーカー、および

モデルを保証することはできません。クォーク社は、船舶に常時または全ての

ヘリコプターが搭載されていることを保証することはできません。 

 

9 不可抗力、遅延および変更 

9.1 エクスペディション契約において、「不可抗力事象」とは、クォーク社の

合理的な支配を超える事象または状況により、クォーク社の義務またはクォ

ーク社のパートナー、請負業者、サプライヤー、サービスプロバイダー、その

他の第三者の義務の履行が妨げられ、遅延され、損なわれ、または阻害される

ものを指します。これらの行為および状況には、予見可能、予見不可能、回避

可能、または不可避を問わず、以下の事象が含まれます。およびこれらに限定

されません。洪水、火災、地震、嵐、その他の天災などの自然現象、戦争、侵

略、革命、反乱、敵対行為（宣告の有無を問わず）、暴動、内乱、テロ行為お

よび脅威、その他の国家緊急事態。政府、超国家機関、または公衆衛生当局（米

国連邦政府、世界保健機関（WHO）、米国疾病対策センター（CDC）を含む）

によって決定された、人類の健康に対する実際または可能性のある脅威とな

る伝染病の流行、パンデミック、およびその他の発生、政府の勧告、警告、検

疫、制限、渡航禁止、閉鎖、およびその他同様の措置、船舶、航空機、輸送機

関、および宿泊施設の機械的故障およびその他の技術的機能不全、船舶の不適

切な管理および航行上の欠陥またはエラー、法的プロセスによる船舶の差し

押さえおよび/または利用不能、船舶所有者または傭船者が何らかの理由でク

ォークに船舶を引き渡さないこと、海、港湾、およびその他の航行可能な水域

の危険、ストライキ、ロックアウト、およびその他の労働争議および産業活動、

停電、通信障害、およびその他のインフラストラクチャの故障。サイバー攻撃、

ランサムウェア攻撃、データ侵害、その他悪意のあるデジタル行為、理由を問

わずサービス、情報、またはリソースの遅延、利用不能、制限、および中断、

政府機関による閉鎖によるリソース、情報、またはサービスの利用不能、また

はクォーク社または船主（ウルトラマリンの場合はウルトラマリンオーナー

を含む）が本エクスペディション契約に基づくクォーク社および/またはウル

トラマリンオーナーの義務を履行するためにそのサービスまたは情報に依存

している第三者サービスプロバイダーの閉鎖、検疫、または同様の措置による

リソース、情報、またはサービスの利用不能、および上記に挙げたものと同様

の性質または影響を有するその他の事象および予見可能、予見不可能、回避可

能、または不可避を問わない状況。 

 

9.2 クォーク社はエクスペディション前またはエクスペディション中のいか

なる時点においても、エクスペディションに使用される船舶を、クォーク社が

所有または運航するか否かを問わず、他の船舶に変更する権利を留保し、変更

することができます。かかる変更は、お客様またはエクスペディション乗客に

よるキャンセル、返金、その他の請求権を生じさせるものではありません。 

 

9.3 クォーク社は、予約確定前および確定後に変更を行う場合があります。ク

ォーク社は、エクスペディション開始日前に、エクスペディションのあらゆる

構成要素を変更（キャンセルを含む）する権利を留保します。これには、船舶、

トランスファーパッケージ（陸路または空路）、団体ホテル宿泊、エクスペデ

ィションおよび旅程自体の変更が含まれますが、これらに限定されません。こ

れらの変更は、クォーク社によって予告なく、いかなる理由においても、補償

または返金なしに行うことができます。さらに、クォーク社はエクスペディシ

ョン開始日前にあらゆるサービスをキャンセルする権利を留保します。この

場合、クォーク社にさらなる義務が生じることなく、比例配分された料金が返

金される場合があります。 

 

9.4 不可抗力事象により、エクスペディションが中断、中止、旅程変更された

場合、または船舶が不当に遅延もしくは通常の航路を航行できない場合、クォ

ーク社は独自の裁量により、本エクスペディションを終了し、お客様およびお

客様の手荷物を、本船舶が寄港する可能性のある港または上陸地に下船させ

る権利を有します。その場合、本エクスペディションは完了したものとみなさ

れ、クォーク社の責任は終了し、クォーク社は、お客様が本エクスペディショ

ンに支払った代金（および追加費用）の一部を返金する義務、またはその他の

費用または経費について一切責任を負いません。 

 

9.5 お客様は、エクスペディションが世界の遠隔地に行くものであることを承

認し、クォーク社および船長がいかなる理由においても責任を負うことなく

旅程を変更する権利、代替サービスを使用する権利、水先案内人なしで航行す

る権利、あらゆる状況で船舶を曳航および援助する権利、通常の広告または予

定航路から外れる権利、通常の広告または予定航路内外の陸上または海上の

あらゆる港または場所に戻る、寄港する、停泊する、または寄港または停泊を

しない権利（そうすることで目的地の港から後戻りまたは離れることになる

場合でも）、コンパスを調整する権利、ドック入りする権利、航路を進む権利、

および/または曳航される権利、政府または統治当局および船舶の保険引受人

によって発せられるすべての命令に従う権利を有することに同意します。例

としては、悪天候を避けるために早めに港に戻る、または出港を遅らせる、船

上で医療上の緊急事態が発生した場合に、乗客を最寄りの下船地点まで連れ

て行き、適切な医療施設へ最も早く避難できるように旅程を変更することな

どが挙げられますが、これらに限定されるものではありません。 

 

10 南極エクスプレス 

10.1 クォーク社の「南極エクスプレス」エクスペディションには、ドレーク

海峡を飛行機で横断する片道または往復のチャーター便が含まれます。気象

条件により、エクスペディションの旅程に遅延が生じる場合や最終的にエク

スペディションが中止または中断される可能性があります。 

 

10.2 「南極エクスプレス」エクスペディションに影響を及ぼす可能性のある

悪天候で、エクスペディションへの影響を最小限に抑えるため、クォーク社は

以下に示す緊急時対応計画を策定しています。クォーク社は、独自の裁量によ

り、本項 10 のスケジュールに例外を設ける権利を留保します。 

 

プンタアレナス発のフライトを含むエクスペディション 

 

10.2.1 エクスペディション日程 1 日目 - キングジョージ島へのフライトは、

日程 2 日目まで出発予定はありません。しかし悪天候によりエクスペディシ

ョンに遅延の影響が生じる可能性があるとクォーク社が通知された場合、こ

のフライト出発時刻はエクスペディション日程 1 日目に繰り上げられます。

そのため、エクスペディション日程 1 日目の午後 3 時までにプンタアレナス

に到着する必要があります。プンタアレナス発のフライトに乗り遅れ、エクス

ペディション日程 1 日目の午後 3 時までにプンタアレナスに到着していない

場合、エクスペディションの旅行費用は返金されません。 
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10.2.2 日程 2日目から最終出発判断まで - エクスペディション日程 2日目以

降、10.2.3 項（a）または（b）に定められた該当時刻まで、フライトが予定通

りに離陸出発されない場合、地上職員から全乗客に対し、その日の対応につい

て説明が行われます。気象条件が良好な場合、飛行時間の猶予が確保され次第、

事前の通知なく出発する可能性があります。そのため、クォーク社のスタッフ

から通知があるまで待機していただく必要があります。この期間中は、クォー

ク社から通知された空港またはその他の場所に待機していただく必要があり

ます。天候により飛行が不可能な場合は、ホテルへお戻りいただきます。 

 

10.2.3 最終出発日： 

（a）「南極エクスプレス：ドレーク海峡を飛行機で横断する」エクスペディシ

ョンの場合 - クォーク社は、エクスペディションの日程 4 日目まで、キング

ジョージ島へのフライトを試みるものとします。予定通り出発できない場合

は、以下の 10.2.4 項の規定が適用されます。 

 

（b）「南極圏・南極エクスプレス：ドレーク海峡を飛行機で横断する」エクス

ペディションの場合 - クォーク社は、エクスペディションの日程 6 日目まで

キングジョージ島へのフライトを試みるものとします。予定通り出発できな

い場合、下記 10.2.4 項の規定が適用されます。 

 

10.2.4 フライト最終出発判断の日 - 上記 10.2.3 項に定める最終出発日にチ

ャーター便が飛行できない場合、クォーク社はエクスペディションを中断し、

必要に応じてエクスペディションをキャンセルするものとします。このよう

な状況において、キャンセルは不可抗力事由とみなされ、エクスペディション

契約第 9 条の規定が適用されます。お客様が手配した航空運賃およびフライ

ト変更に伴うその他の費用の払い戻しを受けられるよう、クォーク社は旅行

保険会社へ提出用の旅行中断通知書を提供する場合があります。クォーク社

は、エクスペディションがキャンセルされた日、最終宿泊として追加の 1 泊

提供します。その後の追加の宿泊費および食事代はお客様のご負担となりま

す。フライト変更など（ただしこれに限定されません）その他発生するすべて

の追加費用について、クォーク社は責任を負いません。 

 

プンタアレナス発着のすべてのエクスペディション 

 

10.3 本条項 10 に基づく遅延が発生した場合、船内にいる乗客は、チャータ

ー便輸送の手配ができるまで、追加料金なしで船内にて待機となります。その

際はフルボードと観光ツアーの予定が含まれています。クォーク社は、すべて

の乗客に対し、変更可能な航空券を予約することをお勧めするとともに、航空

会社の変更手数料や取消料を補うためのキャンセル／中断保険に加入するこ

とを強くお勧めします。クォーク社は、遅延が発生した場合に備えて、エクス

ペディション後の旅程において柔軟な旅行計画を立てることをすべての乗客

にお勧めします。クォーク社は、天候による遅延、またはその他の不可抗力事

象に起因する状況による変更／キャンセル手数料について責任を負いません。

いかなる理由においても払い戻しはいたしません。クォーク社、船長、または

エクスペディションリーダーの独自の裁量により、船舶はいかなる理由（不可

抗力事象を含むがこれに限定されない）においても別の寄港地へ向けて出航

する場合もあります。 

 

11 リスクの認識と引受 

11.1 お客様は、本エクスペディション参加に伴い、避けられないリスクが存

在することを理解し、承認するものとします。これには、人身傷害（精神的傷

害を含む）、財産損害、さらには死亡に至る可能性が含まれますが、これらに

限定されません。 

 

11.2 本エクスペディション中にお客様が行うすべての活動は、お客様自身の

責任において行われるものであり、お客様は、本エクスペディション中の活動

への参加結果として（いかなる原因であれ）被った傷害、損失、または損害に

ついて、自発的に全責任を負うものとします。これはお客様が本エクスペディ

ション中に参加するすべての活動に適用されるものとします。 

 

11.3 エクスペディションへの参加に伴う固有のリスクを認識し、参加者は、

身体的および精神的にエクスペディションに参加できる能力があること、潜

在的なリスクおよび危険にもかかわらず、自発的にかつ認識した上でエクス

ペディションへの参加を選択すること、参加者が被った、または参加者が引き

起こしたあらゆる傷害、損失、損害について、自発的に全責任を負うこと、お

よび参加者は、エクスペディションへの参加結果として被ったあらゆる傷害、

損失、および／または損害について、クォーク社を免責することに同意するも

のとします。 

 

11.4 エクスペディションの目的地は遠隔地であるため、緊急避難および／ま

たは捜索救助の遅延または実施できない場合があり、医療施設および医療物

資が限られている場合があります。参加者は、エクスペディション参加する前

に、こうした制限が既存の病状に及ぼす影響を評価する責任があることを承

認するものとします。 

 

12 独立請負業者 

12.1 クォーク社の監督、指示、または管理の対象とならない様々な独立した

サプライヤーから、交通機関、ホテル宿泊、その他のサービスを購入します。

これらのサプライヤーは独立請負業者であり、その行為はクォーク社の行為

ではありません。クォーク社、その関連会社、所有者、役員、代理人、従業員、

契約者、または関連組織（以下「クォーク社およびその関連会社」）は、いか

なる行為、不履行、傷害（精神的傷害、人身または財産への傷害、または死亡

を含む）、損失、費用、損害、逸脱、遅延、縮小、または不便が、いかなる組

織または個人によって発生または被ったとしても、その発生原因を問わず、い

かなる人物またはその財産に引き起こされた、または被った場合であっても、

責任を負わないものとします。ただし、そのような行為、不履行、傷害、損失、

費用、損害、逸脱、遅延、縮小、または不便が、（a）クォーク社およびその関

連会社、またはクォーク社およびその関連会社が責任を負うべき人物の行為、

怠慢、不履行、または（b）独立した供給業者の管理下にある、または船舶に

搭載されている航空機、回転翼航空機、ボート、船舶、自動車、またはその他

の機器または装置の欠陥または故障に起因する、または一因となった場合も

同様とします。クォーク社は、旅行、ホテル、その他の宿泊施設のチケット発

行、または手配において、主たる当事者ではなく、交通手段および宿泊施設を

提供または申し込む企業、法人、所有者、公共交通機関、または個人の代理人

としてのみ行動します。 

 

12.2 お客様は、クォーク社およびその関連会社が第三者サプライヤーを所有、

運営、監督、または管理しておらず、したがって、お客様はこれらのサプライ

ヤーに対してのみ直接かつ直接的に救済を求めることに同意し、クォーク社

およびその関連会社の行為または不作為についてクォーク社およびその関連

会社に責任を負わせないことに同意するものとします。 

 

13 免責事項、制限事項、および責任の放棄 

13.1 クォーク社は、原因の如何を問わず、エクスペディション中に発生した

お客様またはその他の乗客の負傷、疾病、または死亡について、お客様または

他の乗客に対する一切の責任を負いません。 

 

13.2 クォーク社は、乗客の感情的苦痛、精神的苦痛、またはあらゆる種類の

精神的傷害について、一切の責任を負いません。 

 

13.3 クォーク社は、船舶の状態、その商品性、適合性、堪航性について、明

示的か黙示的かを問わず、一切の保証を行いません。また、船舶内のいかなる

人物の状態、あるいは船舶が提供する食品、飲料、食料、医薬品についても保

証を行いません。クォーク社は、適合性および商品性に関する一切の黙示的保

証を明示的に否認します。 

 

13.4 クォーク社は、乗客の安全を保証するものではありません。 

 

13.5 お客様はクルーズ旅行に伴うリスクを負うものとし、不可抗力事由に起

因するいかなる傷害または損害についても、クォーク社は一切の責任を負わ

ないことを理解し、同意するものとします。また、船上以外で発生したいかな

る事象についても、クォーク社はお客様に対して一切の責任を負いません。 

 

13.6 クォーク社は、お客様のエクスペディション中に船内または陸上で発生

したいかなる傷害または損害についても、一切の責任を負いません。 

 

13.7 第 5.5 条に従い、クォーク社は、過失または故意の不正行為により直接

引き起こされた場合を除き、乗客の手荷物または財産の紛失または損傷につ

いて責任を負いません。 

 

13.8 クォーク社が提供するサービスおよび手配を考慮して、お客様は、ご自

身および相続人、個人代表者または譲受人のために、クォーク社およびその関

連会社（所有者、役員、取締役、従業員、請負業者、下請け業者、および関連

会社を含むがこれらに限定されない）を、精神的傷害、身体的傷害、財産的損

害、不法行為の死亡、サービスの損失、利益の損失、逸失利益、逸失利益に関

するあらゆる請求、訴訟、または損失から解放し、権利を放棄、免責、補償す

ることに同意するものとします。予定された航海または旅行パッケージ、また

はそれと連動してまたは関係して実施される活動に関連してエクスペディシ

ョン中に発生する可能性のある、結果的、懲罰的、間接的、または懲罰的な損

害、またはその他の賃金または収入。これには、不可抗力事象、シャフトの破

損、または船体、機械、付属品、機器、家具、供給品、または船舶またはその

ランチまたは水上バイクの役員または乗組員の欠陥または耐航性により引き

起こされる遅延、損失、損害または傷害が含まれますが、これらに限定されま

せん。船長、タグボート、役員または乗組員、代理人、使用人、独立請負業者

の過失または怠慢。医療または外科的処置の質、性質または結果。旅行者の手

荷物の固有の欠陥、欠点または品質。手荷物マークまたは手荷物の住所または

説明の不足、不適切さ、または欠如。出航の遅延または阻止、探検の延長、輸

送中の逸脱または停泊。港への寄港またはエクスペディション予定または通

常のコースからの変更。法的手続きによる船舶の差し押さえ。旅行者または同

行者の行為、不作為、過失、または怠慢、クルーズ旅行のあらゆるリスク（天
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候関連の危険、航行上の危険、消耗、貨物の移動および損傷を含むが、これら

に限定されない）、および船舶外で発生するあらゆる出来事。お客様は、クォ

ーク社およびクォーク社の所有者、取締役、役員、従業員、契約業者、下請け

業者、代理店、または関連会社の過失行為、不作為、または行動に関して、現

在または将来お客様が有する可能性のあるあらゆる請求または訴訟を放棄、

免責、および放棄することを明確に理解し、同意するものとします。お客様は、

かかる行為または不作為に起因する損害は推測的、不確実であり、本エクスペ

ディション契約を締結する時点では合理的に予見できないものであることを

認め、同意するものとします。 

 

13.9 いかなる場合においても、クォーク社は、偶発的、結果的、または特別

な損害、逸失利益、または個人が被った損失について責任を負いません。クォ

ーク社が負う責任の上限は、いかなる理由においても、当該エクスペディショ

ンのためにクォーク社に支払われた金額に限定されます。 

 

13.10 EU 規則 392/2009 およびアテネ条約 

 

第 13.1 項から第 13.9 項までの規定の全部または一部が適用不可能または執

行不能とみなされる場合、クォーク社は、海上輸送における旅客およびその手

荷物の運送に関する EU 規則 392/2009（以下「本規則」）に規定されている、

人身傷害、死亡、および／または手荷物に関するあらゆる責任制限および免責

を受ける権利を有するものとします。アメリカの港で乗船、下船、または寄港

しないエクスペディション旅行の場合、クォーク社は、1974 年の乗客および

手荷物の海上輸送に関するアテネ条約、および事故発生時の乗客に対する運

送人の責任に関する 2002 年の同条約議定書（両者を総称して「アテネ条約」

という）に規定される人身傷害、死亡、および/または手荷物に対するあらゆ

る責任制限および免責を受ける権利を有するものとします。規則およびアテ

ネ条約に基づき、クォーク社の責任は以下に定めるとおり制限されます。 

 

13.10.1 損失または損害が、船舶の難破、転覆、衝突、座礁、船舶内での爆発

または火災、または規則およびアテネ条約で定義される船舶の欠陥によって

発生した場合を除き、かつ、乗客が損失または損害がクォーク社の過失または

不作為によって発生したことを証明した場合、クォーク社の乗客の死亡また

は人身傷害に対する責任は、乗客 1 人あたり 400,000 特別引出権（SDR）（約

US$535,000 – ウォールストリートジャーナル掲載の毎日の為替レートによ

る）に制限されます。 

 

13.10.2 損失または損害が、船舶の難破、転覆、衝突、座礁、船内での爆発ま

たは火災、または規則およびアテネ条約で定義される船の欠陥によって引き

起こされた場合、クォークの乗客の死亡または人身傷害に対する責任は、乗客

1 人あたり 250,000 特別引出権（SDR）（約 US$345,000 – ウォールストリー

トジャーナル掲載の毎日の為替レートによる）に制限されます。ただし、事故

が以下の場合を除きます。クォーク社の管理外（戦争、テロ、敵対行為、内戦、

暴動、自然災害、第三者の故意の行為など）による事象が発生した場合、クォ

ーク社は当該事象がクォーク社の過失または怠慢によらずに発生したことを

証明しない限り、当該事象に起因する損失または損害に対するクォーク社の

責任は 400,000 SDR まで増額される場合があります。 

 

13.10.3 損失または損害が戦争またはテロリズムに関連して発生した場合、ク

ォーク社の人身傷害または死亡に対する責任は、乗客 1人あたり 250,000SDR

（約 US$345,000）または事故 1 件あたり総額 340,000,000SDR（約

US$469,200,000）のいずれか低い方の金額に制限されるものとします。 

 

13.10.4 第 5.5 条に従い、クォーク社の旅客の手荷物またはその他の財産の紛

失または損傷に対する責任は、アテネ条約に基づき、旅客 1 人あたり

2,250SDR（約 US$3,011.00 – ウォールストリートジャーナル掲載の毎日の為

替レートによる）を超えないものとします。 

 

13.10.5 EU 規則 392/2009 またはアテネ条約に基づく懲罰的損害賠償は認め

られません。 

 

13.10.6 クォーク社が支払うべき損害賠償額は、本規則第 6 条およびアテネ条

約に定めるところにより、旅客の過失または怠慢に応じて減額されるものと

します。 

 

13.10.7 本規則の写しは、別途こちらのリンクでご覧いただけます。 

 

13.10.8 アテネ条約および 2002年議定書の全文の写しは、こちらのリンク（ア

テネ条約）およびこちらのリンク（2002 年議定書）でご覧いただけます。 

 

13.11 さらに、クォーク社は、46 U.S.C. 30501 から 46 U.S.C. 30529 および

46 U.S.C. 30301 から 30305 を含むがこれらに限定されない、国内法、国際

法、請求が訴訟または仲裁される法廷地の法律に基づいて利用可能な責任の

制限および/または免除を規定する適用法の完全な利益を享受するものとし、

本エクスペディション契約のいかなる条項も、運送人からかかる法定または

その他の責任の制限または免除を制限または剥奪することを意図するもので

はありません。クォーク社の従業員および／または代理人は、責任の制限に関

するすべての規定の完全な利益を享受するものとします。 

 

13.12 本契約のいかなる規定も、アメリカ合衆国法典第 46 編第 30501 条から

第 30509 条および第 30511 条に規定されるアメリカ合衆国の法令に基づく責

任の制限または免責をクォーク社から剥奪することを意図するものではなく、

また、そのように機能するものでもありません。また、クォーク社は、法律に

基づき利用可能な救済手段を放棄するものではありません。 

 

14 写真／映像 

14.1 エクスペディションに参加することにより、お客様は、エクスペディシ

ョン中にお客様の氏名、写真、映像、声、音、肖像を、将来のあらゆる形態ま

たは方法における広報または販促資料のために、対価またはその他の報酬な

しに、クォーク社に撮影および使用する取消不能な権利および許可を付与す

るものとします。エクスペディション中に写真撮影を希望されない場合は、エ

クスペディション開始前にクォーク社（または旅行代理店）に書面で通知する

必要があります。 

 

14.2 さらに、お客様は、お客様が撮影しクォーク社に提出した写真、映像、

声、音（以下総称して「画像」といいます）の一部を、クォーク社のあらゆる

メディア、パンフレット、出版物（ただしこれらに限定されません）において、

対価またはその他の報酬なしに複製または使用する取消不能な権利および許

可をクォーク社に付与するものとします。お客様は、すべての画像がクォーク

社の所有物となり、返却されないことを理解し、同意するものとします。お客

様は、クォーク社に対し、いかなる合法的な目的であっても、画像を編集、改

変、複製、展示、公開、または配布することを取消不能な形で許可し、完成品

の検査または承認を行う権利、およびクォーク社による画像の使用に起因ま

たは関連する使用料またはその他の報酬を受け取る権利を放棄するものとし

ます。 

 

15 保険 

15.1 エクスペディションへの参加条件として、緊急医療を含むあらゆる医療

リスクと医療行為を補償するのに十分な包括的旅行保険に加入していること

が求められます。クォークエクスペディションズはお客様に対し、いつでもこ

の保険の証明書類の提示を求める場合があります。また、エクスペディション

中は、当該保険証書を携行してください。 

 

15.2 エクスペディション中に、船内または陸上で医療上の問題が発生し、避

難、航空機の使用、または本国送還の費用が発生した場合、これらの費用の支

払いは乗客のみの責任となります。 

 

15.3 第 15.1 項に定める医療保険の要件に加え、クォークエクスペディション

ズは、お客様および同グループの他のすべての乗客に対し、エクスペディショ

ン期間中、医療支援に加えてこれらのリスクを補償するする包括的な旅行保

険に加入することを強くお勧めします。この旅行保険は、少なくともキャンセ

ル保険、旅行遅延保険、手荷物保険、および本国送還を補償していることが望

ましいです。 

 

16 旅行代理店 

16.1 お客様が旅行代理店を通じてエクスペディションの予約をされた場合、

当該旅行代理店がお客様の代理人となり、クォーク社は旅行代理店によるい

かなる表明についても責任を負いません。さらに、お客様は、旅行代理店への

エクスペディション契約書およびエクスペディションに関するその他の書類

または情報の提出は、旅行代理店に提出された日付をもって、お客様が受領し

たものとみなされることを理解し、同意するものとします。 

 

16.2 お客様が旅行代理店を通じてエクスペディションの予約をされた場合、

お客様はエクスペディション契約書に拘束され、その遵守することは個人的

に責任を負うこととし同意するものとします。すべての権利放棄、権限の確認、

補償および免責は、旅行代理店ではなくお客様個人によって行われたものと

みなされます。さらに、お客様は、クォーク社の義務は旅行代理店ではなくお

客様に対して課せられるものであり、クォーク社はお客様と旅行代理店との

関係に起因または関連する責任または賠償責任を一切負わないことに同意す

るものとします。 

 

17 プライバシー 

クォーク社は、エクスペディションを提供するために、お客様の氏名、住所、

パスポート情報、医療記録、障がいの有無、メールアドレス、特別な食事に関

する情報など、お客様の個人情報の把握を必要とします。また、エクスペディ

ションを提供するために、クォーク社はお客様の個人データを第三者サプラ

イヤーと共有する必要がある場合があります。お客様の個人情報の使用方法

に関する詳細は、https://www.quarkexpeditions.com/privacy-policy をご覧くだ

さい。 

 

https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2009/392/oj/eng?QC=USD&SessID=MAIN:988451B3-C70D-4ACE-8800-E3D21578DAD4
https://treaties.fcdo.gov.uk/awweb/pdfopener?QC=USD&SessID=MAIN:988451B3-C70D-4ACE-8800-E3D21578DAD4&md=1&did=68431
https://treaties.fcdo.gov.uk/awweb/pdfopener?QC=USD&SessID=MAIN:988451B3-C70D-4ACE-8800-E3D21578DAD4&md=1&did=68431
https://assets.publishing.service.gov.uk/media/5a7b9ee1e5274a7318b8fd94/Misc.6.2013_Prot_2002_Athens_8760.pdf?QC=USD&SessID=MAIN:988451B3-C70D-4ACE-8800-E3D21578DAD4
https://www.quarkexpeditions.com/privacy-policy
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18 苦情 

18.1 エクスペディション、またはエクスペディションの構成要素の提供方法

について苦情がある場合は、船長、エクスペディションリーダー、またはその

他クォーク社スタッフにご連絡ください。スタッフは、問題解決のために合理

的な努力を払います。問題が発生した場合は、速やかにご連絡ください。また、

可能な限り損失を最小限に抑えるよう努めてください。 

 

18.2 エクスペディション中にクォーク社が問題の解決を試みることができな

い場合、お客様は書面による苦情をクォーク社または旅行代理店に E メール

で提出することができます。クォーク社は、苦情受領後 45 日以内に回答する

よう努めます。 

 

19 請求／書面通知の期限 

19.1 エクスペディション中に発生した、またはエクスペディションの一部に

関連する事件または事故は、直ちにクォーク社およびエクスペディションス

タッフに報告しなければなりません。クォーク社は、エクスペディションおよ

びそれに関連して実施される活動に起因または発生する可能性のある、身体

的傷害、精神的傷害または苦痛、財産的損害、不法行為の死亡、サービスの喪

失、逸失利益、結果的損害、懲罰的損害、間接的損害、懲罰的損害、その他に

関する請求、訴訟、または損失について、当該請求の原因となる事象の発生日

から185日以内にクォーク社および／またはエクスペディションスタッフ（該

当する場合）に詳細な書面が提出されない限り、責任を負わないものとします。

当該請求に基づく損害賠償請求は、当該請求の原因となる事象の発生日から 1

年以内に提起され、かつ提起後120日以内にクォーク社に送達されない限り、

継続できません。お客様は、適用される可能性のある州法または連邦法に基づ

くその他のすべての時効期間を明示的に放棄するものとします。 

 

19.2 お客様の手荷物に関する請求、お客様の民事権、消費者権、プライバシ

ー権、その他の制定法、憲法、または法律上の権利の侵害の疑い、あるいは本

エクスペディションに関連してお客様が被ったその他の損失、損害、または費

用を含む（ただしこれらに限定されない）その他のすべての請求については、

お客様は、当該請求の発生日から 30 日以内に、当該事象の詳細を記載した書

面をクォーク社に通知するものとします。本エクスペディション契約に基づ

く紛争（第 20.1 条に定義）、仲裁、および限定的な法的手続きは、エクスペデ

ィション旅程最終日から 6 ヶ月以内にお客様が申し立てるものとします。 

 

19.3 本第 19 条に基づく期限を遵守しなかった場合、お客様は、本エクスペ

ディションに起因または関連してクォーク社に対して請求を行う権利を放棄

したものとみなされます。 

 

20 仲裁 

20.1 お客様またはクォーク社が相互に有する可能性のある、エクスペディシ

ョンおよび／またはエクスペディション契約に起因または関連して発生する

あらゆる紛争および請求（エクスペディション契約の違反、解除、執行、解釈

または有効性、仲裁合意および本仲裁合意の範囲または適用性を含む）（以下

総称して「紛争」といいます）は、本第 20 条（以下「仲裁合意」といいます）

に従い、拘束力のある、機密性の高い、個別かつ公正な仲裁手続きによって解

決されるものとします。本仲裁合意の唯一の例外は、（a）各当事者が、該当す

る場合、少額訴訟裁判所に個別に紛争を申し立てること、（2）両当事者が、管

轄権が認められる場合、米国地方裁判所における陪審なしの裁判に相互に合

意できること、および（3）各当事者が、知的財産権の侵害またはその他の不

正使用を差し止めるために、適切な裁判所に訴訟を提起できることです。仲裁

が執行されない場合、仲裁によって執行されない紛争は、他の裁判所に訴訟を

提起することなく、デラウェア州連邦地方裁判所にのみ提起されるものとし、

デラウェア州連邦地方裁判所に事物管轄権がない場合、当該紛争はデラウェ

ア州ウィルミントンに所在する管轄裁判所に提起されるものとします。 

 

20.2 本仲裁合意の解釈および執行については、連邦仲裁法（9 U.S.C. §§ 1-16）

が適用されます。本仲裁合意は、お客様によるエクスペディションの完了およ

びエクスペディション契約の終了後も存続します。 

 

20.3 紛争の仲裁手続きでは、お客様またはクォーク社のいずれかが、通知を

行う当事者の名前、住所、連絡先、紛争の原因となった具体的な事実、通知が

関連する仲裁、および要求される救済を記載した紛争の書面による通知（以下

「通知」）を書留郵便で相手方に送付する必要があります。 

 

20.4 お客様からの通知は、クォーク社カスタマーサービス（住所：3131 Elliott 

Ave, Suite 300, Seattle, WA 98121, USA）まで送付してください。クォーク社

は、保有するお客様の連絡先、またはお客様がクォーク社に通知を送付するた

めに書面で提供した連絡先に通知を送付するものとします。 

 

20.5 受信者が通知を確実に受領できるようにするのは、送信者の責任です。

通知の送付後 45 日間、当事者は紛争の和解に努めることができます。この期

間内に紛争を解決できない場合、いずれの当事者も本第 20 条に従って仲裁を

開始することができます。 

20.6 お客様とクォーク社との間の仲裁は、米国仲裁協会（「AAA」）によって

行われ、本仲裁合意によって修正された AAA の商事仲裁規則および消費者関

連紛争のための補足手続（総称して「AAA 規則」）に準拠するものとします。 

AAA 規則は、www.adr.org よりオンラインで、または AAA（1-800-778-7879）

までお電話いただくことでご覧いただけます。仲裁は単独の仲裁人によって

行われます。お客様とクォーク社の間で当該単独の仲裁人について合意に至

らない場合は、AAA が経験豊富な仲裁人を選任するものとします。仲裁人は、

本仲裁合意の条項に拘束されます。正式な仲裁を開始するための書式は、AAA

のウェブサイト（www.adr.org）に掲載されています（以下「仲裁書式」）。AAA

の規則および手続きに従い、本仲裁書式を AAA に提出するとともに、記入済

みの本仲裁書式の写しをクォーク社に送付する必要があります。 

 

20.7 お客様が US$100,000 以下の回収を求める場合（請求額に対する利息、

仲裁費用、訴訟費用を除く）、AAA 規則では、紛争は審問を行わず、書類の提

出のみで解決すべきと規定されています。ただし、お客様またはクォーク社の

いずれかが審問を請求することができ、その場合、請求側が審問に関連する費

用を負担するものとします。お客様またはクォーク社のいずれも請求しない

場合でも、仲裁人が審問を勧告した場合、クォーク社は審問に関連する仲裁人

の費用を負担します。請求額が US$100,000 を超える場合（請求額に対する利

息、仲裁費用、訴訟費用を除く）、審問の場所は AAA 規則、原則、ガイドライ

ンに従って決定されますが、米国デラウェア州は、当事者全員が合意した場合

に限り、開催地として認められます。 

 

20.8 仲裁および調停は機密扱いとなり、仲裁の準備または実施に必要な場合

を除き（この場合、機密情報を知る者はその機密性を保持する義務がありま

す）、または暫定的救済を求める裁判所への申し立て、裁定またはその執行に

対する司法上の異議申し立てに関連して必要な場合を除き、または法律また

は裁判所の命令により別途要求されない限り、仲裁手続きの事実、手続きの一

環として交換された文書、仲裁合意、仲裁人の決定、および合意または裁定の

存在または金額を、お客様もクォーク社も開示しないことに同意します。 

 

21 陪審裁判および集団訴訟の放棄、準拠法、裁判管轄権およびその他の権利

放棄 

21.1 エクスペディション契約ならびにエクスペディション契約において許容

されると特定されるあらゆる紛争、仲裁、および限定的な法的手続きは、抵触

法の原則に関わらず、あらゆる点において、米国デラウェア州法、および該当

する場合は米国海事法（公海上死亡事故法（46 U.S.C. § 30302）を含む）に

準拠するものとします。エクスペディション契約に明示的に別段の定めがあ

る場合を除き、お客様は、この準拠法が他の州または国の法律の規定より優先

されることに同意するものとします。 

 

21.2 エクスペディション契約に起因するあらゆる訴訟または法的手続きに関

連して、両当事者は、いずれかの当事者が陪審裁判を要求する権利を明示的に

かつ故意に放棄するものとします。 

 

21.3 エクスペディション契約は、両当事者間のあらゆる紛争の解決のための

排他的な方法を規定しており、お客様は、当該紛争が集団訴訟ではなく、お客

様自身のみで提起されることに同意するものとします。適用法に別段の定め

がある場合でも、お客様は、クォーク社に対するあらゆる紛争が、集団訴訟の

一員としてまたは集団訴訟の一部としてではなく、お客様個人によって訴訟

されることに同意するものとします。また、お客様は、集団訴訟に参加する権

利をお客様に付与する法律または権利を明示的に放棄することに同意するも

のとします。 

 

22 物的担保および準物的担保訴訟の放棄 

海上不法行為が発生した場合、貴殿は、担保権の取得を目的として船舶または

その付属物を差押える物的担保訴訟、または管轄権の確立を目的として運送

人の船舶を差押える準物的担保訴訟の権利を有する場合があります。貴殿は、

担保権または管轄権の取得を目的として運送人の船舶を差押えまたは差押え

る物的担保訴訟または準物的担保訴訟の権利をここに放棄し、運送人に対し

て請求を行う場合でも、運送人の信用力にのみ依拠するものとします。 

 

23 その他 

23.1 乗客権利章典。 

ご予約時に有効なクルーズ業界乗客権利章典（「 PBOR 」）は、

https://www.quarkexpeditions.com/terms-and-conditions/clia-passenger-bill-

of-rights でご確認いただけます。お客様のご予約には、PBOR に定められた

権利の完全な恩恵を受けることができます。エクスペディション契約に定め

られた利用規約と矛盾する場合には、PBOR が優先します。 

 

23.2 分離可能性条項。エクスペディション契約のいずれかの条項が無効、違

法、または執行不能と判断された場合でも、残りの条項の有効性、適法性、お

よび執行可能性は、いかなる形でも影響を受けず、損なわれることはありませ

ん。 

 

http://www.adr.org/
http://www.adr.org/
https://www.quarkexpeditions.com/terms-and-conditions/clia-passenger-bill-of-rights
https://www.quarkexpeditions.com/terms-and-conditions/clia-passenger-bill-of-rights
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23.3 通知。エクスペディション契約に基づきクォーク社に要求されるすべて

の書面による通知は、郵便料金前払いで Quark Expeditions, Inc.（住所：3131 

Elliott Ave, Suite 300, Seattle, WA 98121 USA）宛に郵送するか、（1）

guest@quarkexpeditions.com および（2）enquiry@quarkexpeditions.com 宛

に電子メールで送信し、電子配信の証明を添えてください。 

 

23.4 完全合意。エクスペディション契約は、本契約の主題に関する当事者間

の完全な合意を構成するものとし、口頭または書面による以前のすべての合

意、協議、表明は、本契約の条項に優先するものとします。 

 

重要、お読みください：お客様がご購入の際には、お客様が本契約条件に同意

が必要です。本契約条件に同意されない場合、旅行に参加することはできませ

ん。ご質問がある場合は、予約担当者にお問い合わせください。 

 

mailto:guest@quarkexpeditions.com
mailto:enquiry@quarkexpeditions.com

